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HORIZONTAL TUBE

SAFETY
 

versatilità al servizio della sicurezza  . versatility serving safety



Horizontal Tube è un sistema modulare motorizzato progettato 
allo scopo di evitare l’intrusione e l’invasione accidentale, 
da parte di un operatore, di una determinata area tenuta in 
sicurezza da barriere fotoelettriche o da sistemi radar.
Il sistema è particolarmente apprezzato in quei settori dove 
per esigenze di spazio, le linee produttive sono molto vicine ed 
essendo un sistema ben visibile, offre un riferimento preciso 
evitando l’invasione accidentale dei sistemi di sicurezza, causa 
di fermi macchina indesiderati, da parte di operatori o mezzi in 
movimento durante l’attività lavorativa.

Il sistema può essere dotato di “copilot”, un accessorio che 
mediante un monitor touch screen e scorrendo lungo tutta 
la trave superiore consente all’operatore di tenere monitorate 
tutte le aree dell’impianto potendo intervenire direttamente su 
qualsiasi punto delimitato dallo stesso.

HORIZONTAL TUBE
Horizontal Tube is a motorized modular system designed to 
avoid the intrusion and accidental invasion by an operator 
of a specific area kept safe by photoelectric barriers or radar 
systems.
The system is particularly appreciated in those sectors 
where due to space requirements, the production lines are 
very close and, being a clearly visible system, it offers a 
precise reference avoiding the accidental invasion of safety 
systems by operators or vehicles in motion during the 
working activity, the cause of unwanted machine stoppages.

The system can be equipped with a “copilot”, an accessory 
which, by means of a touch screen monitor and by sliding 
along the entire upper beam, allows the operator to monitor 
all areas of the system and to intervene directly on any point 
covered by it.

Barriera di protezione aperta per 
permettere all’operatore o ai mezzi 

di lavoro di accedere alle macchine.
Il ciclo produttivo all’interno dell’area 

di lavoro si ferma in sicurezza. 
Safety barrier open to allow the 

operator or work equipment to access 
the machines.

The production cycle inside the work 
area stops safely.

Barriera di protezione chiusa.
Il ciclo produttivo riprende 
all’interno dell’area di lavoro.
Safety barrier closed. The production 
cycle inside the work area starts.

Barriere fotoelettriche in funzione 
per prevenire l’accesso del personale 

o dei mezzi di lavoro all’interno 
dell’area di produzione. 

Photoelectric barriers in operation
to prevent access of personnel 
or work equipment within the 

production area. 

Vista di insieme aree di lavoro.
Overall view of workspaces.

Copilot di comando friendly.
Friendly copilot control.
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